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XapakTepuCcTHKA AUCHUTLINHBI

Huctumumna “IIpodeccnoHanibHO-OpUEHTUPOBAHHBIA WHOCTPAHHBIN S3BIK” BXOJUT B
UK 0a30BBIX JUCHUIUIMH, SBISIOMIMXCA OOS3aTENbHBIM KOMIIOHEHTOM IS
CTYJEHTOB, oOyuatouxcs 1o cneruanbHoctd SB071100 «"eone3us u xaprorpadusi»
U MMEET BaXXHOE 3HA4YeHHE B (HOPMHUPOBAHMU Yy CIHEIHUATUCTOB B ATOW 0OIaCTH
OOIIIETEeXHUUECKNX, OOIIEHAYYHbIX W MPO(EeCCHOHANBHO -  JIEATEIbHOCTHBIX
KomneTeHud. CrocoOHOCTh OCYIIECTBIATh I(PHEKTUBHOE MHOS3BIUHOE OOIICHHE B
xoJle Npo(ecCUOHANBHOW  JESTENbHOCTU  SIBJSETCS  BaXKHbIM  KOMIIOHEHTOM
npo(hecCUOHAIbHON NOArOTOBKH CIELUATIKNCTA.

Heanb (uCUUIIMHBI

[leny mnpenojaBaHusi JaHHOW MUCIUIUIMHBI SIBJSICTCS HM3y4YCHHE CTYyJACHTaMU
po¢eCCUOHATILHO-OPUCHTUPOBAHHBIM  SI3bIKAM  TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKHUX
OCHOB TE€OIPOCTPAHCTBECHHBIX TEXHOJIOTHH, MPHUOOPETCHUHU IMPAKTHYCCKUX HABBIKOB
dbopMyIMpOBaHUS HAa HEM ONpENCICHUH MW TOHATHA B 00JIACTU TEONE3UH H
Kaprorpaduy, yMEHHUS TOHMMaTh M aHAIM3UPOBATH MPOPECCHOHAIBHBIE TEKCTHI,
OMyOJIMKOBAaHHBIC HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3amaun AUCUMILTHHBI

3ajaun AUCHUIUIMHBI CIIETYIOUIUE:

B pesynbTaTte u3yueHus JaHHOW TUCHUTUTMHBI CTYACHTHI JODKHBI:

HMeTh TMpPeACTABJIE€HHEe O CIEIHATFHON TEPMUHOJIOTHH OCHOBHBIX MPOIIECCOB B
o0JacTu reoie3uu 1 KapTorpaduu;

3HAMD:

- JICKCMYECKUH M  TpaMMaTHYECKUd  MHHHUMYM  HMHOS3BIYHOTO  OOIIEHUs
npo(ecCHOHATBLHOTO XapaKTepa, TEPMUHOJIOTUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B 00JacTH
reoJIe3uu 1 KapTorpapuu;

- OCHOBHBIE TIPUEMBI TEXHUYECKOTO IMEpPEBOJa JUTEPATyphl B O0JACTH TE€OAC3UU U
Kaprorpaguu;

- OCHOBHBIE TpPHUEMBl AaHHOTUPOBAHUS U pePepUpOBaHUS JHUTEPATYyphl TIO
CHEIUATBHOCTH;




ymemp:

- OpraHu30BBIBaTh PEUEBYIO JACSITEIILHOCTh HAa HMHOCTPAHHOM S3BIKE, BBIMOJHATH
NUCHMEHHBIA M YCTHBIM IEpeBOJl TEKCTOB B paMKax Npo¢ecCHOHANbHON cdepsl
OOIIIEHHS;

- U3BJIEKaTh  HEOOXOJMMYI0O  HMHPOpMALMIO M3  OPUTMHAJIBHOTO  TEKCTa
npodeccuoHaIbHON HANPaBICHHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- HepelaBaTh COAECPKAHUE IMPOUYUTAHHOTO TEKCTa HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE C
UCIOJIb30BaHUEM NPO(HEeCCUOHATBHOU TEPMUHOJIOTHH;

- npuoodpecmu npaKmuyecKue HaevIKu.

- BOCIIPUSITHS U MOHMMAHUSA HA CIyX COOOIICHHMH JeJI0BOro, MH()OPMAILIMOHHOTO U
poeCCUOHATILHOTO  XapaKTepa; JIUajJOTHYeCKOM W MOHOJOTHYECKOM pedr B
npeaenax npodecCuoHaNbHONU JIEATEILHOCTH B OOJACTH T€O0Je3Ud U KapTorpaduu,
YTEHHsI JI€JJIOBOM M HAYyYHO-TEXHUYECKOM JIOKYMEHTAalluu, MpelycMaTpUBarollee
u3BJIeUeHUE MH(OpPMAIMU U3 MPOYUTAHHOTO U €€ HMCIOJb30BAHHWE B PEUH; MUCHMa
opUIIATHHOTO U MTPO(PECCHOHATBEHOTO XapaKTepa.

- mepeBoja Npo(ecCHOHANbHO 3HAYMMOIO TEKCTAa C HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha
Ka3aXCKMM M PYCCKMH M C Ka3axCKOrO0 M PYCCKOIO Ha WHOCTPAHHBIA;, IHCHMO,
HE00X0AMMOe JJI MOATOTOBKHU Iy OIMKAIINM, TE3UCOB U BEJICHUS MEPEIUCKH;

- IEpeBOJia TEKCTOB MO CIELHUAIBLHOCTH; aHAIU3a JUTEPATYpPbl MO CIELUAIbHOCTH;
cocTaByieHUus U 0OpMIIEHUS JACIOBBIX Oymar mpo@ecCHOHaIBLHOTO XapakTepa.

Huctmmunaa  «IIpodeccrnonanbHO-OPUEHTUPOBAHHBI MHOCTPAHHBIA  S3BIK»
npeanoiaraeT M3y4yeHUe MNpPeIMETHON o01acTH CIEeUUaTbHOCTH Ha HHOCTPAaHHOM
S3bIKE, COOTBETCTBYIOLIEH ypoBHIO B2 OOmieeBponeiickoro crangapra si3bIKOBBIX
KoMmrieTeHIni (ypoBeHb 0azoBoi ctanmaptHocTH (III HarmoHanmbHBIN CTaHIAPTHBIM
11 - HC).

B xoze u3yuyeHus JUCHUIUIMHBI CTYJIEHT OBJIA/IEBAET COBOKYITHOCTBbIO 3HAHMM,
YMEHUNW ¥ HaBBIKOB KaK KOMIIOHEHTOB JIMHTBUCTHYECKOM, MparMaTU4YeCKou u
COLMOKYJIbTYPHOU KOMIETEHIINM.

B pesynprare wW3yuyeHUs JIUCUMIUIMHBI JJIs BBINOJIHEHUS NpodeccHOHaIbHOM
NESATETHHOCTU CTYACHT JOJIKEH BJIAJICTh CICAYIOIMMU PEUCBBIMU YMEHUSIMU:

8 obaacmu YCmMHOU KOMMYHUKAYUU U AYOUPOBAHUS'

- YMEHHE CTPOUTH CBSI3aHHBIC BBICKA3bIBAHUSI PEMPOIYKTUBHOIO U MPOAYKTUBHOIO
XapakTepa, B TOM YHCJIE C apTyMEHTAIMeW W BBIPAXKEHHEM CBOETO OTHOIICHHS K
MOJIy9YeHHOU MH(OpMAIIHH;

- YMEHHE JeJIaTh COOOIIEHHS U AOKIAAbl Ha MPo(ecCHOHATbHYI0 TEMATHKY;

- YMEHHE UCIOJIb30BaTh W3YYCHHBIA S3BIKOBOM MaTepwasl Hjs BEICHHs JCIIOBBIX
MIEPETOBOPOB;

- YMEHHE BECTH HeOPHIHMaIbHYI0 Oeceqy C Yy4eTOM OCOOEHHOCTEH HaIlMOHATbHON
KyJbTYphl coO€CeHHKA, yMEHHE HalpaBisaTh XO0Ja Oecelbl, yMEHHE IMpepBaTh,
BO300OHOBUTH MPEPBAHHYIO HEOPUITHATHHYIO Oeceny;

- yYMEHHUE TOJb30BAaThCSl PEUYEBBIMH CpEACTBAMHU YOEXKICHUS B MyOJIMYHBIX
BBICTYIUICHUSAX Ha MPOodeCcCHOHATbHBIC TEMBI,

- YMEHHE TOHUMATh MyOJIMYHbIE BBICTYIIJICHHUS, B TOM YHUCIIE NEpeAaHHbIe ¢ TTOMOIIBIO
CpEeIICTB Nepeaauu nHpopmanuy;

- YMEHHUE TOHUMAaTh (PaKTUYECKYIO HH(OPMAIIUIO IO PAJHO U TEIEBUACHHUIO;

6 obnacmu Ymenusl U NUCLMA.



- YMCHHC YUTATh U IOHUMATh JIMTCPATYPy IO CIICHIUATbHOCTH,

- YMEHHUE U3BJIeKaTh (PaKTUYECKYIO HH(OpPMAINIO U3 Mpecchl U ceTu MHTepHeT;

- YMCHHUC ITUCATh 0(1)I/IHI/IaJ'II>HI>Ie u HeO(l)I/IHI/IaJ'II:»HI)Ie IIMChMaA,

- YMCHUEC COCTABJIATH COO6HICHI/I}I, HHCTPYKIIMHU, KOHTPAKTHI, IIJIaHbI, PC3IOMC, 3aKa3hbl,
pedeparsi;

- YMCHHUC 3aIlOJIHATb aHKCThI, ACKIapaluu,

- YMCHHUC apryMmCcHTHPOBAHHO U3JIaraTb MHCHUEC 110 IMPCAJTOKCHHOMY BOIIPOCY;

- YMEHHUE MPOBOJUTH TBOPYECKHM aHaMu3 U 00001eHne (akToB B MUCHMEHHOU
dopme;

8 obnacmu nepesooa:

- YMEHHUE II€PEBOJUTH JEIOBYH KOPPECHOHACHLUUIO C HHOCTPAHHOI'O s3bIKa Ha
POIHOM ¥ C POJTHOTO HA UHOCTPAHHBIM;

- YMEHHUE OCYIIECTBIISATh pedepaTUuBHBIA M aHHOTUPOBAHHBINA TMEPEBOJ] TOKYMEHTOB,
cTaTedl M JAPYyTHX MaTepHalioB MO MNPOo(ecCHOHAIBHOW TEMAaTUKE C MHOCTPAHHOTO
A3bIKa HA POJAHOM M C POAHOTO HA NUHOCTPAHHBIN;

6 obnacmu 2paMJvzamul<u:

- Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

- Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

- Question tags

- Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

- Future Perfect

- Phrasal verbs

- Zero, first, second and third conditionals

- Wish and if only

- Passive

- Compounds of some, any, no, every.

- Reported speech

- Relative clauses

- Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

- Modals: present and perfect

- Always for frequency/+present continuous

IIpepekBU3UTHI
JI1st u3ydyeHus TaHHOW JUCHUTIIMHBI HEOOXO0IMMO YCBOCHHUE CIIETYIOITUX
JUCUMIUINH: MHocTpanHblii s3bik (Kypc 6akanaBpuara Yposens Bl)

IHocTpekBU3UTHI

3HaHWA, TOJNyYCHHBIE TpU  M3ydeHWH  auciuiuimHbel  «IIpodeccuonanbHo-
OPUEHTHUPOBAHHBIM MHOCTPAHHBIN S3BIK», UCIIOJIB3YIOTCS TIPH OCBOSHUU CJICIYIONTUX
mucouiuinH: «VccnenoBanue T€OMHAMUYCCKHUX IPOIECCOB 3€MHOM IMMOBEPXHOCTHY,
«IKOHOMMYECKas OIEHKa IMTPOU3BOJICTBA KapTOTpado-reo1e3nIeCKuX padoT.

TeMaTHYeCKHH MJIAH JUCIHUIIINHBI

HaumenoBanue paznena, (TeMbl) TpynoeMKoCTh IO BUAAM 3aHATHH, 4.




JICKIIUU

MPAKTUYCCKUC

nabopaTopHbIe

CPCII

CPC

1. The Earth’s Crust and Useful
Minerals. Text: Sedimentary
Rocks.

Grammar: Past Time: Past
Simple, Past Continuous, Past
Perfect, used to, would;

2

2. The Earth’s Crust and Useful
Minerals. Text: Weathering of
Rocks.

Grammar: Present Perfect Simple
and Present Perfect Continuous,
Past Simple;

3. The Earth’s Crust and Useful
Minerals. Text: The Earth’s
Crust.

Grammar: Will, going to, Present
Simple, Present Continuous for
the future. Future Perfect

4. Rocks of Earth’s Crust. Text:
Igneous Rocks.

Grammar: Phrasal Verbs I
(transitive and inseparable)

5. Rocks of Earth’s Crust. Text:
Metamorphic Rocks.

Grammar: Phrasal Verbs Il
(transitive and separable,
intransitive)

6. Sources of Energy. Text:
Fossil fuels.

Grammar: Zero, first, second and
third conditionals

7. Sources of Energy. Text: Coal
and its classification.

Grammar: Wish and if only
Review 1.

8. Prospecting and Exploration.
Text: Prospecting.
Grammar: Passive Voice

9. Prospecting and Exploration.
Text: Exploration of mineral
deposits.




Grammar: Compounds of some,
any, no, every

10. Prospecting and 2 2 2
Exploration. Text: Exploration of
mineral deposits.

Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

11. Mining and Environment. 2 2 2
Text: Ore Mining.
Grammar: Reported speech

12. Mining and Environment. 2 2 2
Text: Mining and Environment.
Grammar: Relative clauses

13. Economics and Mining. 2 2 2
Texts: Some concepts on
Economics.

Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

14. Economics and Mining. Text: 2 2 2
Some concepts on Economics.
Grammar: Modals: present and
perfect

Review 2

15. Economics and Mining. Text: 2 2 2
Mineral Markets.
Talking about the future.

UTOroO: 30 30 30

Ilepeyenb NpakTHYEeCKUX (CEMUHAPCKHUX) 3aHATHI

1. The Earth’s Crust and Useful Minerals.
2. Rocks of Earth’s Crust.

3. Sources of Energy.

4. Prospecting and Exploration.

5. Mining and Environment.

6. Economics and Mining.

Tembl KOHTPOIBLHBIX 3agaHuil 1 CPC

1. The formulation of basic definitions in the field of cartography and geodesy.

2. Translation of contents of official websites of international websites in the field of
cartography and geodesy.

3. Translation of contents of official websites of manufacturers of cartographic and
geodetic products.




4. A glossary of terms and definitions of the type of geospatial technologies in foreign
language.

5. A glossary of terms and definitions of cartography and geodesy normative and
technical documents in a foreign language.

6.Translation of published specifications surveying instruments and cartographic
works in a foreign language.

7. Translation of the publication of scientific articles and reports.

KpuTtepun onieHKH 3HAHUH CTYI€HTOB

DK3aMeHAIlMOHHAs OIGHKa TI0 JWCIHWIUIMHE OIpeAeNseTcs Kak CymMma
MaKCUMAaJIbHBIX TIOKa3aTeNiel yCeBaeMOCTH MO PYyOeKHBIM KOHTPOJIsIM (110 60%) u
UTOTOBOM aTTectanuu (9k3aMeH) (110 40%) u cocrasisiet 3HaueHue 10 100%.

I'padyk BbINOJHEHUS U CAAYH 3aTAHUU N0 TUCUMILJINHE

Bun Hes u Pexomennyemas | IIponomxuTenbHOCTD ®dopma Cpoxk
coAepKaHue cnaun bamel
KOHTPOJIS IATeparypa BBIIIOJIHEHUSA KOHTPOJIA
3a/laHus
. Describing a . 5,12
Speaking diagramg [1], [4], [6] 2 xonraktubix yaca | Texymwmii | yepenn | 15
Describing an 6. 13
Writing object or 4], 2], [3], 141 2 KOHTAKTHBIX yaca | Tekymwi | yerom
[5], [6], [7], [8] 8 15
process
Reading Reading 411
and comprehension | [1], [4], [6], [9] | 3 xomTakTHBIX waca | Tekymwm# | yepeqy | 10
translating | and translation
Practicing
15
Vocabulary, vocabulary 7 14
grammar and.gram.m ar [1], [31. [5] 1 koHTaKkTHBIN yac | PyOexHbIi ’
skills with T HEeACH
test :
multiple
choice test
Assessment of List of B
Final the students’ recommended epHo
e > i1 | mepuon
examination | knowledge of and additional 3 KOHTAKTHBIX Uaca | Mrorosbii ceccHu 40
the Course literature
Hroro 100

HoamTuka 1 npouexypbl

ITpu

W3YYEHUH

U CIUILINHBI

«IIpodeccronanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIN
WHOCTPaHHBIN S3BIK» MPOITY COOJIOAATh CICAYIONINE TIpaBUa;




1. He ona3npIiBaTh HA 3aHATHS.

2. He mponyckarh 3aHATHs 0€3 YBaXXHUTEIBHON NPUYMHBI, B Cilydae OOJIE3HU
MIPOIITY MIPEACTABIIAThH CIIPABKY, B IPYTUX CIydasiX — O0OBSICHUTEIbHYIO 3aIKCKY.

3. IlpomymieHHbIEe MpPAaKTUYECKUE 3aHATUS OTpabaThiBaTh B  yKa3aHHOE
npernojaBaTesieM Bpemsi.

4. CornacHo KalleHJapHOMYy rpaduky ydeOHOro Imporiecca cjaaBaThb BCE BHJbBI
KOHTPOJIS.

5. BbITh TEpHNUMBIMH, OTKPBITBIMU M JOOpOXKETATEIbHBIMA K COKYpPCHHUKaM M
MpenoaaBaTessiM.

Cnucoxk 0CHOBHOM JIUTEPATYPHI

1. BapakoBa M.Sl. AHIMIMICKUN S3BIK IS TOPHBIX HWHKEHEPOB: YUYCOHHMK IS
CTYJCHTOB, 00OYyYaIOIIUXCsI IO TOPHBIM M T€OJIOTMYECKUM CIIEUAIBHOCTSIM. MOCKBa,
2002.

2. Boname D. Technical English. Level 2. Course Book. b.m.: PEARSON Longman.
2008.

3. Jacques Chr. Technical English. Level 2. Workbook. b.m.. PEARSON Longman.
2008.

4. Boname, David. Technical English Level 2: Test Master. - b.m.. PEARSON
Longman. — 2008

5. Lindsay White. Engineering. Oxford University Press, 2003.

6. Arabeksn W.I1. AHramiickuii 1st TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHOe mocolue.6-e u3f. —
PoctoB-na- lony: ®EHUKC, 2002.

7. CnpaBounuk reoonae3ucra. B 2 T, mox penaknueit bonsmakosa B.JI. Mocksa:
Henpa, 1985

8. 'eonesust, kaprorpadus, reonHdopmaTika, Kagactp. DHuukiIoneaus. B 2 1., nox
obmeit pemakiueit bopoako A.B., CaBunbix B.I1. Mocksa: ['eone3kaptuzaat, 2008

9. Tonorpado-reoaesndeckue Tepmunbl. CripaBounuk. Kyzemun b.C., 'epacumoB

@ 4., Monokanos B.M. U np. Mocksa: Henpa, 1989

10. T'eonndopmatuka. TONKOBBINA CTOBaph OCHOBHBIX TepMHUHOB. [1oa pegakimeit
bepasuta A.M. n Komikapesa A.B. Mocksa: 'TIC-Accouunanus, 1999

Cnucok 10MOJTHUTEIbHOM JIMTepPaTyphbl

11. WnCcTpyKIMsS MO Pa3BUTUIO CHEMOYHOTO OOOCHOBAHMSI M ChEMKE CUTYallUd U
penbeda ¢ mpuMeHeHueM TII00aTbHBIX HAaBUTAIIMOHHBIX CITYTHUKOBBIX cucteM GPS u
I'TTOHACC. Acrana: AY3P PK, 2008

12. Unctpykuus mo ¢GoTorpaMMEeTpUYECKUM padoTaM MpH CO3JaHUU IU(POBBIX
Tonorpadguieckux kapt u miaHoB. Acrtana: AY3P PK, 2008

13. HUnurepner. CaliThl MEXKIYHApPOIHBIX T'€OJIE3UYECKUX M KapTOTrpapuuecKux
OpraHu3alluii, MPOU3BOJAUTENICH OOOpPYAOBaHMS U YCIYr B O0JacTH TEOAC3UU H
KapTorpaduu.

14. http://www.gisa.ru (I'eonHDOPMAITOHHBII TOPTAT).

15. http://geodesist.ru (Caiit reomes3ucr).

16. http://www.sojuz-geodez.ru(Caiit reoae3ucr).



http://www.gisa.ru/
http://geodesist.ru/
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